
 

Tefsir Araştırmaları Dergisi  

The Journal of Tafsīr Studies  

ح رفسٍشٌ ن ا ذساساخ  ن ا ح  يجه  

https://dergipark.org.tr/tr/pub/tader  

E-ISSN: 2587-0882 

Cilt/Volume: 8 ,  Sayı/Issue: 2 ,  Yıl/Year: 2024 (Ekim/October) 

 

Kur’an’daki Rab ve İlâh Kavramlarının Etimolojik Kökenleri

 

Semitic Language Origins of the Qur'anic Concepts of Rabb and Ilāh 

فً انمشآٌ انكشٌى نّالأصٕل انهغٌٕح انسايٍح نًفٕٓيً انشب ٔالإ  

 

Esra ERDOĞAN ŞAMLIOĞLU 

ArĢ. Gör. Dr., Ankara Sosyal Bilimler Üniversitesi, Ġlahiyat Fakültesi 

Temel Ġslam Bilimleri, Tefsir Ana Bilim Dalı 

Research Assistant, Social Sciences University of Ankara, Faculty of Theology 

Basic Islamic Sciences, Department of Basic Islamic Sciences, 

Ankara, TÜRKĠYE 

esra.erdogansamlioglu@asbu.edu.tr 

 https://orcid.org/0000-0003-2863-8797  

 

 

Makale Bilgisi – Article Information 

Makale Türü/Article Type: AraĢtırma Makalesi/ Research Article 

Geliş Tarihi/Date Received: 09/08/2024 

Kabul Tarihi/Date Accepted: 25/10/2024 

Yayın Tarihi/Date Published: 30/10/2024 

 

 

Atıf / Citation: Erdoğan ġamlıoğlu. Esra. “Kur‟an‟daki Rab ve Ġlâh Kavramlarının 

Sami Dil Kökenleri”. Tefsir Araştırmaları Dergisi 8/2 (Ekim/October, 2024), 498-512. 

https://doi.org/10.31121/tader.1530813 

 

 

İntihal: Bu makale, intihal.net yazılımınca taranmıĢtır. Ġntihal tespit edilmemiĢtir. 

Plagiarism: This article has been scanned by intihal.net. No plagiarism detected. 

Bu makale Creative Commons Atıf-GayriTicari 4.0 Uluslararası Lisans (CC BY-NC) 

ile lisanslanmıĢtır. This work is licensed under Creative Commons Attribution-

NonCommercial 4.0 International License (CC BY-NC). 

                   Yayıncı / Published by: Ali KARATAŞ / TÜRKİYE 
 

  

                                                 

  Bu çalıĢma Doç. Dr. Esra Gözeler danıĢmanlığında 19.06.2018 tarihinde tamamladığımız Kur’an’da Geçen 
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adlı tebl ğin içer ği geliştirilerek ve kısmen değiştirilerek üretilmiş hâlidir. 
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Öz 
Kur‟an‟da “Allah” isminden sonra Tanrı için en sık kullanılan iki kavram Rab ve İlâh olarak karĢımıza 

çıkmaktadır. Her iki kavramın etimolojik arka planlarının, Sâmî dil ailesinin üyelerinden birisi olan 

Arapçadaki anlamlarını kazanmadan ve bu halleriyle Kur‟an‟da yer almadan çok daha öncesine gittiği 

tespit edilmektedir. Ayetlerde geçen Rab ve İlâh kavramlarının kavramsal çerçevesini belirlemek için 

etimolojik kökenlerini tespit etmek önemlidir. Bu kavramları, Kur‟an öncesi ve Kur‟an‟ın nüzul dö-

nemindeki kullanımları, değiĢen manaları, benzerlikleri ve farklılıkları ile birlikte ele almak; Arap 

toplumu tarafından dil ve kültür bağlamında kullanıldıkları yerleri ve Ġslam‟la Kur‟an‟da kazandıkları 

anlamlarıyla karĢılaĢtırmak önemlidir. Ġlk ortaya çıktıkları zamandan itibaren farklı kullanımları olan, 

kültürel farklılıklara bağlı olarak zaman içinde değiĢimlere uğrayan bu iki kelimenin içeriğinin coğraf-

yanın Tanrı anlayıĢını da ĢekillendirmiĢ olduğu anlaĢılmaktadır. Kur‟an‟da ibadet edilen mâbudu anla-

tırken nüzul sıralamasında ilk gelen ve sıkça zikredilen ilk kavram olarak Rab, “ilâh, efendi, sahip, 

Yahudi din adamları, rabbe kulluk edenler, üvey kızlar” gibi farklı anlamlarıyla birlikte Kur‟an‟da 

toplamda 94 sûrede, 969 kere geçmektedir. Eski zamanlardan bugüne kullanılagelmiĢ bir kelime ola-

rak ilâh kavramı ise hem Sâmî dillerde hem de çevresindeki coğrafi bölgelerde El, Elohîm gibi benzer-

leriyle Tanrı için kullanılan en yaygın kelimedir. Özellikle bir Tanrı için değil, aksine birçok Tanrı için 

kullanılmıĢ ortak bir kavramdır. Ġslamiyet‟ten önceki Arap toplumu açısından da kelime tapınılan 

mâbudu tanımlamak amacıyla önemli bir yer tutmaktadır. Kur‟an‟da toplamda 45 sûrede 125 ayette 

144 kere geçmektedir. Etimolojik tahlillerinin çözümlenmesi, Kur‟an‟da Allah isminden sonra nere-

deyse her sayfada farklı bir formda da olsa geçen bu iki kavramın Allah‟ı nasıl tanımladığını ve 

Kur‟an‟ın bu kavramları hangi bağlamlarda kullandığını göstermesi bakımından önemlidir. 

Anahtar Kelimeler: Tefsir, Kur‟an, Semantik, Rab, Ġlâh.  

Abstract  
After the name “Allāh”, the two most frequently used terms for the God in the Qur‟ān are Rabb and 

ilāh. The etymological backgrounds of both concepts go back long before they acquired their mean-

ings in Arabic, a member of the Semitic language family, and before they appeared in the Qur‟ān in 

this form. In order to determine the conceptual framework of the concepts of Rabb and İlāh in the 

verses, it is important to determine their etymological origins. It is important to consider these con-

cepts in their pre-Qur‟anic and Qur‟anic usage, their changing meanings, their similarities and differ-

ences, and to compare them with the places where they were used by the Arab society in the context of 

language and culture and the meanings they acquired in the Qur‟ān with Islam. It is understood that 

the content of these two words, which have had different uses since their first appearance and have 

undergone changes over time due to cultural differences, has also shaped the understanding of God in 

geography. Rabb, as the first and most frequently mentioned concept in the Qur‟ān describing the dei-

ty worshipped, is mentioned 969 times in 94 suras in the Qur‟ān with different meanings such as “god, 

master, owner, Jewish clergy, those who worship the Lord, stepdaughters”. As a word that has been 

used from ancient times to the present day, the concept of İlāh the most common word used for God, 

both in Semitic languages and in the geographical regions around them, with similar terms such as El, 

Elohīm, etc. It is a common concept used not for one God in particular, but for many Gods. In pre-

Islamic Arab society, the word also occupied an important place in describing the deity worshipped. In 

the Qur‟ān, it occurs 144 times in 125 verses in 45 suras. Analyzing their etymology is important in 

terms of showing how these two concepts, which appear in a different form on almost every page after 

the name Allāh in the Qur‟ān, define Allah and in which contexts the Qur‟ān uses these concepts. 

Keywords: Qur‟anic Exegesis, Qur‟ān, Semantics, Rabb, Ilāh.     

 الخلاصة

 نكلا الاشرمالٍح انخهفٍاخ أٌ انًمشس ٔيٍ. ،"الله" اسى تعذ "الإنّ"ٔ" انشب" ًْا انمشآٌ فً انخانك نلإنّ اسرخذايًا الأكثش انًفٕٓياٌ

 تٓزِ انمشآٌ فً ٔظٕٓسًْا انسايٍح، انهغٌٕح الأسشج أفشاد أحذ انعشتٍح، انهغح فً يعآًٍَا ٌكرسثا أٌ لثم تعٍذ صيٍ إنى ذعٕد انًفٕٓيٍٍ

 انرعايم انًٓى ٔيٍ. الاشرمالٍح أصٕنًٓا ذحذٌذ انًٓى يٍ اٌَاخ، فً ٔالإنّ انشب نًفٕٓيً انًفاًًٍْ الإطاس ذحذٌذ أجم ٔيٍ ،انصٕسج

 تًٍُٓا، ٔالاخرلاف انرشاتّ ٔأٔجّ انًرغٍشج ٔيعآًٍَا انمشآٍَح، انفرشج ٔفً انمشآٌ لثم يا فرشج فً اسرعًانًٓا يع انًفٕٓيٍٍ ْزٌٍ يع

 يع انمشآٌ فً اكرسثاْا انرً ٔانًعاًَ ٔانثمافح انهغح سٍاق فً انعشتً انًجرًع فً فٍٓا اسرعًلا انرً انًٕاضع تٍٍ انًماسَح انًٓى ٔيٍ

 انضيٍ يشٔس يع نرغٍشاخ ٔخضعرا الأٔل ظٕٓسًْا يُز اسرخذاياذًٓا اخرهفد انهرٍٍ انكهًرٍٍ ْاذٍٍ يضًٌٕ أٌ انًفٕٓو ٔيٍ. الإسلاو

 انمشآٌ فً ركشًا ٔالأكثش الأٔل انًفٕٓو تاعرثاسِ" انشب" نفع ٔسد. انجغشافٍا فً الإنّ يفٕٓو أٌضًا شكم لذ انثمافٍح، الاخرلافاخ تسثة

ٌ   انكشٌى انمشآٌ فً سٕسج 99 فً يشج 969 انكشٌى  انشب، ٌعثذٌٔ انزٌٍ انٍٕٓدي، انذٌٍ سجال انًانك، انسٍذ، انشب،" يثم يخرهفح تًعا
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"  يثم يشاتٓح كهًاخ يع تٓا انًحٍطح انجغشافٍح انًُاطك ٔفً انسايٍح انهغاخ فً شٍٕعًا الأكثش انكهًح ًْ "نّإ" ٔكهًح". انضٔج تُاخ

 تم انخصٕص، ٔجّ عهى ٔاحذ لإنّ ٌسُرخذو لا شائع يفٕٓو ْٕٔ. ْزا ٌٕيُا ٔحرى انمذو يُز اسرخذيد كهًح ًْٔ ،" إنٍْٕى" ٔ" إٌم

 انكشٌى انمشآٌ فً ٔسدخ ٔلذ. انًعثٕد الإنّ ٔصف فً يًٓح يكاَح الإسلاو لثم انعشتً انًجرًع فً انكهًح احرهد كًا. اَنٓح يٍ نهعذٌذ

 ٌظٓشاٌ انهزٌٍ انًفٕٓيٍٍ، ْزٌٍ ذعشٌف كٍفٍح ذثٍاٌ حٍث يٍ يٓى الاشرمالً ذاسٌخًٓا ذحهٍم إٌ. سٕسج 91 فً آٌح 421 فً يشج 499

  .انًفٕٓيٍٍ ْزٌٍ انمشآٌ ٌسرخذو سٍالاخ أي ٔفً انمشآٌ، فً الله اسى تعذ ذمشٌثاً صفحح كم فً يخرهف تشكم

 .الإنّ انشب، الأنفاظ، دلالاخ لشآٌ، ذفسٍش،: المفتاحية الكلمات

Giriş 

Kur‟an ayetlerinin indirildiği toplumunda o dönemin günlük hayatında kullandığı dilin 

Arapça olduğu bilinmektedir. Vahyin anlaĢılır olmasının en önemli unsuru olan dil vurgusu, 

Kur‟an ayetlerinde kelime ve kavramların kullanımında da etkili olmuĢtur. Ayetleri oluĢturan 

kelimelerin ve özel olarak bağlama vurgu yapan kavramların etimolojik kökenlerine iliĢkin 

yapılan araĢtırmalar, her birinin özenle seçildiğini göstermektedir. Bu açıdan Kur‟an kelime 

ve kavramlarının etimolojik çerçevelerini belirlemek, Arap dilinin de bir kolu olduğu Sami dil 

ailesindeki kökenlerini araĢtırarak gerek nüzul dönemi kullanımlarını gerekse Kur‟an öncesi 

döneme ait verileri tespit ederek anlamın geçirdiği değiĢimleri izlemek önemli olacaktır. 

Kur‟an‟da kullanılan kelime ve kavramların Sami dil kökenlerinin tespiti, Kur‟an öncesi dö-

nemden itibaren vahyin muhataplarının kullandığı dilde var olmuĢ olan bu kelimelerin, 

Kur‟an öncesi kullanımlarının Kur‟an içinde değiĢip değiĢmediğini veya yeni anlamlar kaza-

nıp kazanmadığını gösterecektir. Bu Kur‟an ayetlerinin zengin anlam dünyasını ortaya çıkar-

mak adına da önemlidir. Semantik alanın da yapılan çalıĢmaların sonuçları bunu net bir Ģekil-

de göstermektedir. 

Kur‟an‟ın coğrafyasında bulunmaları sebebiyle konu bağlamına dahil edilen dil öbekle-

rini maddeler halinde verecek olursak;1  

1. Akad, Babil, Asur, Keldani, Pers dillerini içeren Kuzey Çevre ya da Kuzeydoğu öbeği 

2. Eski Kenan, Amori (Amurru), Ugarit, Fenike ve Pön dilleriyle Aramiceyi, eski ve 

çağdaĢ Süryanice ve Ġbraniceyi içeren Kuzey Orta ya da Kuzeybatı öbeği 

3. Arapça ve Malta dilini içeren Güney Orta öbeği 

4. Güney Arapçasını, Kataban ve Himyeri alfabelerini, Etiyopya‟nın kuzeyinde konuĢu-

lan Ge‟ez baĢta olmak üzere çevre dilleri içeren Güney öbeği 

ÇalıĢmamız özelinde ele aldığımız rab ve ilâh kavramları da Kur‟an‟da Allah için en 

çok kullanılan iki kavram olarak bu açıdan değerlendirilmelidir. Ġlk indirilen ayetlerden itiba-

ren Allah‟ın kendisini tanımlamak için en çok kullandığı rab ve kendisini diğerlerinden ayır-

mak için tercih ettiği ilâh kavramlarının Sami dil ailesindeki kökenlerini tespit etmek, ayetle-

rin vermek istediği mesajın tespitinde kilit bir noktada bulunmaktadır. Bu bağlamda her iki 

kavramın etimolojik kökenlerini ayrı ayrı incelemek ve Kur‟an‟daki kullanımları ile kazan-

dıkları yeni anlamları tespit etmek yerinde olacaktır.  

Makalede ele aldığımız konuyu baĢka yönlerden inceleyen veya içeriğindeki hususlara 

değinen farklı çalıĢmalar mevcuttur. Bunlardan ilki ve belki en çok bilineni Seyyid Ebu‟l-A‟la 

                                                 
1
  Salih Akdemir, Kur’an’a Dilbilimsel Yaklaşımlar (Ġstanbul: KURAMER Yayınları, 2017), 161. Liste kitapta 

geçen versiyonun eklemeler yapılmıĢ halidir. Detaylı bilgi için bk. Esra Erdoğan ġamlıoğlu, Kur’an’ın İlk 

Muhataplarının Bilgi Zemini: Ashab-ı Sebt Örneği (Ankara: Ankara Sosyal Bilimler Üniversitesi, Ġslami 

AraĢtırmalar Enstitüsü, Doktora Tezi, 2024), 44. 
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el-Mevdūdī tarafından kaleme alınmıĢ olan Kur’an’ın Dört Temel Terimi: İlah, Rab, Din, 

İbadet
2
 baĢlıklı eserdir. Dört temel terimin çalıĢıldığı bu eserde kavramlar daha çok yorum 

çerçevesinde çalıĢılmıĢ, detaylara inilmemiĢtir. Kavramların etimolojik kökenleri, semantik 

açısından değerleri, tarihsel süreç içerisinde kazandıkları anlamları gibi konulara yer veril-

memiĢtir. Konumuzla ilgili ikinci çalıĢma Aydın Temizer tarafından kaleme alınmıĢ 

“Kur‟ân‟da Rab Kavramı Üzerine Semantik Bir Analiz”
 3

 baĢlıklı makaledir. ÇalıĢmada sade-

ce rab kavramı üzerinde durulmaktadır. Kavram etimolojik bir çerçevede tartıĢılmıĢ, kavra-

mın Kur‟an‟da hangi yapılarda ve kaç kere geçtiğine yer verilmiĢtir. Alanda yapılan bir diğer 

çalıĢma ise Halil Ġbrahim Aydın tarafından hazırlanmıĢ “Kur‟an‟da Rab Kavramı”
4
 baĢlıklı 

yüksek lisans tezidir. Bu çalışmada da sadece rab kavramı ele alınmıĢ; kavramın etimoloji-

sine, Kur‟an‟da Allah‟ı tanımlayan diğer isimlerle birlikte geçiĢine, rubûbiyyet bağlamına yer 

verilmiĢtir. Konuyla ilgili son dönemlerde yapılan bir diğer çalıĢma ise Hasan Nas tarafından 

kaleme alınmıĢ olan “Kur‟ân Yorumunda Rab Kavramının Anlam DeğiĢimi”
5
 baĢlıklı maka-

ledir. ÇalıĢma rab kavramı özelinde olup, kavramın sözlüklerde ve tefsirlerde geçtiği farklı 

bağlamlara, zamanla geçirdiği anlam değiĢimlerine ve rubûbiyet bağlamına yer verilmiĢtir. 

Makalemizin bu çalıĢmalardan temel farkı, rab kavramının yanı sıra ilâh kavramını da ele 

almasıdır. Ayrıca çalıĢmamız kavramların farklı Sami dil köklerine de yer vermekte, sadece 

Arapça sözlüklerle sınırlı kalmamaktadır. ÇalıĢmamızda semantik analiz çerçevesinin dıĢına 

çıkan ve bir akaid konusu olarak ele alınması gereken rubûbiyyet bağlamına da yer verilme-

miĢtir. Makalemiz Allah için sık kullanılan bu iki kavramın etimolojik tahlillerinin 

Kur‟an‟daki kullanım alanlarına iliĢkin bir karĢılaĢtırmayı içermesi bakımından da diğer ça-

lıĢmalardan ayrılmaktadır.  

1. Rab Kavramının Etimolojik Kökenleri 

Kur‟an‟da ibadet edilen mâbud, tapınılan Tanrı ifade edilirken nüzul sıralamasında ilk 

gelen ve en sık zikredilen kavram “Rab”dir. Kur‟an‟da toplam 94 sûrede 969 kere geçmekte-

dir.6 Kur‟an‟da r-b-b kökü ( ب-ب-س ) “ilâh, efendi, sahip, din adamları, rabbe kulluk edenler ve 

üvey kızlar” anlamlarıyla yer almaktadır. Sözlüklerde ise bir Ģeyi ıslah eden muṣliḥ (يُصهح),7 

bir Ģeyin ayakta durmasına yardım eden, bir Ģeye sahip olan mālik-ṣāḥib ( يانك-صاحة ),8 onu 

terbiye eden ve yetiĢtiren murebbī (ًيشت), bir Ģeyi olgunluk derecesine ulaĢıncaya kadar aĢama 

                                                 
2
  Mevdūdī, Kur’an’ın Dört Temel Terimi: İlah, Rab, Din, İbadet, çev. Mahmut Osmanoğlu (Ġstanbul: Özgün 

Yayıncılık, 2001). 
3
  Aydın Temizer, “Kur‟an‟da „Rab‟ Kavramı Üzerine Semantik Bir Analiz”, Marmara Üniversitesi İlahiyat 

Fakültesi Dergisi 44 (2014), 39-66. 
4
  Halil Ġbrahim Aydın, Kur’an’da Rab Kavramı (Karaman: Karamanoğlu Mehmetbey Üniversitesi, Sosyal 

Bilimler Enstitüsü, Yüksek Lisans Tezi, 2017). 
5
  Hasan Nas, “Kur‟ân Yorumunda Rab Kavramının Anlam DeğiĢimi”, Tefsir Araştırmaları Dergisi 5/1 (2021), 

462-482. 
6
  Muḥammed Fuād ʿAbdulbāḳī, Muʿcemu’l-mufehres (Beyrut: Dāru‟l Maʿrife, 1991), 49-51. 

7
  Ġbn Fāris, Muʿcemu muḳāyīsi’l-luġa (Beyrut: Dāru‟l Fikr, 1979), 2/381. 

8
  Ḫalīl b. Aḥmed, Kitābu’l- ʿayn (Beyrut: Dāru‟l-Kutubi‟l ʿĠlmiyye, 2003), " ب-ب-س  " 2/66 ; Ġbn Fāris, Muʿcemu 

muḳāyīsi’l-luġa, 2/381; Ezherī, Tehzību’l-luġa, ed. Muḥammed ʿAvd Mirʿab (Beyrut: Dāru Ġhyāi‟t-Turāsi‟l-

ʿArabī, 2001), 10/176; ZemaḫĢerī, Esāsu’l-belāġa, ed. Muḥammed Bāsil ʿUyūnu‟s-Sevd (Beyrut: Dāru‟l-

Kutubi‟l-ʿĠlmiyye, 1998), 1/327. 
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aĢama inĢa eden,9 koruyan, gözeten,10 yaratan ve efendi seyyid (سٍذ)11 anlamları mevcuttur.12 

Kur‟an‟daki anlamı ise daha çok “sahip, yönetici, efendi” olarak gelmiĢtir.13 “Terbiye eden ve 

yetiĢtiren” anlamının ise pek tercih edilmediği görülmektedir.14  

Rab olmak bir Ģeye sahip olmak anlamına gelir. Bir Ģeye sahip olan, o Ģeyin rabbi olur. 

Arap dilindeki “ev hanımı” rabbetu’l beyt ( انثٍد ستح ), “evin sahibi” rabbu’d-dār ( انذاس سب ) gibi 

tamlamalar buna örnek olarak verilebilir. Allah ise her Ģeyin sahibidir, dolayısıyla O, her Ģe-

yin Rabbi‟dir. Onun rubûbiyyet bağlamı yarattığı her varlığı koruyup gözetmesi ve inĢa etme-

si ile ilgilidir. Arap dilinde buluta rabāb (ستاب) denmesinin sebebi bitkiyi yetiĢtirmesindendir. 

Yağmura “süt” anlamına gelen derran (ا  kelimesinin kullanılması da bulutun süt veren (دسًّ

diĢiye benzetilmesiyle alakalıdır.15    

Kelimenin anlamının “büyük” olduğu yönünde de görüĢlerde mevcuttur.16  Buna göre 

5/el-Māʿide:24‟te geçen sen ve rabbin gidin ( ٔستك أَد فارْة ) ifadesindeki rab kelimesinden 

kasıt “senin büyüğün olarak kardeĢin Hârun” dur.17 Bazı müfessirler rab kelimesiyle kastedi-

lenin Hz. Mûsâ‟nın büyük kardeĢi Hz. Hârun olduğunu söylemiĢlerdir.  Ancak hemen sonra-

sında gelen 5/el-Māʾide:25‟te Hz. Mûsâ‟nın Allah‟a Rabbim diye seslenmesi ve kardeĢinden 

erkek kardeşim (ًَٔأخ) olarak bahsetmesi bu noktaya bir soru iĢareti koymayı gerekli kılmak-

tadır. Ayete baktığımızda Hz. Mûsâ‟nın sadece kendime ve kardeşime söz geçirebiliyorum 

demesi her ne kadar rab kelimesiyle kastın Hz. Hârun olabileceğine iliĢkin bir ima içeriyorsa 

da Yahudi kaynaklarında da olay bu Ģekilde anlaĢılmamıĢtır.18  Bu açıdan ayetin literal çeviri-

sinin kabul edildiği ve bu sözü söyleyen Ġsrailoğulları‟nın aslında Allah‟a isyan ettikleri gö-

rülmektedir. 

Rab kelimesinin kökeninin Sâmî dillerde anlam benzerliklerinin bulunması söz konusu-

                                                 
9
  Rāġıb el-Isfehānī, el-Mufredāt fī ġarībi’l-Kurʾān, ed. Safvān ʿAdnān ed-Dāvūdī (DımaĢk; Beyrut: ed-Dāru‟Ģ-

ġāmiyye, 1412), 184. 
10

  ZemaḫĢerī, Esāsu’l-belāġa, 1/327. 
11

  Ġbn Fāris, Muʿcemu muḳāyīsi’l-luġa, 2/381. 
12

  Ayrıca bk. Temizer, “Kur‟an‟da „Rab‟ Kavramı Üzerine Semantik Bir Analiz”, 41. 
13

  Mevdūdī, Kur’an’ın Dört Temel Terimi: İlah, Rab, Din, İbadet, 45-48. 
14

  Hadiye Ünsal, Erken Dönem Mekkî Surelerin Tahlili (Ankara: Ankara Okulu Yayınları, 2016), 226; Halil 

Hacımüftüoğlu, Kral Tanrı Allah’ın Krallığı (Ġstanbul: ĠletiĢim Yayıncılık, 2011), 30. 
15

  Rāġıb el-Isfehānī, el-Mufredāt fī ġarībi’l-Kurʾān, 184. 
16

  Dāmeġānī, Ḳāmūsu’l-Ḳurʾān (Beyrut: Dāru‟l-ʿĠlmi‟l-Melāyīn, 1983), 190; Ebū Abdillāh Muḥammed b. ʿAlī 

ed-Dāmeġānī, el-Vucūh ve’n- Neẕāʾir (Kahire: Dāru‟l-ʿĠlmi‟l-Melāyīn, 1992), 1/376. 
17

  Māturīdī, Teʾvilātu’l-Kur’ān, thk. Mecdī Baslūm (Beyrut: Dāru‟l Kutubu‟l ʿĠlmiyye, 2005), 4/195-196; 

Ḳurṭubī, el-Cāmiʿ li-aḥkāmi’l-Ḳurʾān, thk. ʿAbdullah b. ʿAbdulmuḥsin (Beyrut: Müessesetu‟r-Risāle, 2006), 

7/400; Ġbn ʿAṭıyye, el-Muḥarreru’l-vecīz fī tefsīri’l-kitābi’l-ʿazīz (Beyrut: Dāru‟l-Ḫayr, 2007), 3/139-140; 

Nesefī, Medāriku’t-Tenzīl ve Ḥaḳāīḳu’t-Teʾvīl, thk. Yūsuf ʿAlī Budeyvī (Beyrut: Dāru‟l-Kelimi‟ṭ-Ṭayyib, 

1998), 1/439-440. 
18

  Ayrıntılı bilgi için bk. Talmud Sotah 35a “Ama onunla birlikte gidenler Ģöyle dediler: Biz halka karĢı çıka-

mayız, çünkü onlar bizden daha güçlüdürler" (Sayılar 13:31). Rabbi Hanina bar Pappa Ģöyle der: casuslar o 

anda ciddi bir söz söylediler. „Onlar daha güçlüler‟ derken, bu ifadeyi Ģöyle okumayın: bizden daha güçlüler. 

Daha ziyade Ģöyle okuyun: O'ndan daha güçlüler, yani Ev Sahibi olan Tanrı bile O'nun eĢyalarını oradan çı-

karamaz. Casuslar sapkınca konuĢuyor ve Kenanlıların Tanrı'nın kendisinden daha güçlü olduğunu iddia edi-

yorlardı.” Ayrıca Sayılar 14:6-10‟da taĢlanmalarının istenmesiyle ilgili olarak bk. Talmud Sotah 35a “Ama 

bütün topluluk onları taĢa tuttu" (Sayılar 14:10) ve hemen ardından Ģöyle yazar: „Rab‟bin görkemi BuluĢma 

Çadırı'nda göründüğünde" (Sayılar 14:10). Rabbi Hiyya bar Abba Ģöyle der: Bu, onların taĢ alıp Tanrı'ya fır-

latır gibi yukarı doğru attıklarını öğretir.” 
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dur.19  Rab, muhtemeldir ki Baʿal ve Adonis20 gibi o coğrafyada Tanrıyı tanımlayan kullanım-

lardan birisidir. Nitekim Ġbranicede baʿal (בעל), “efendi, sahip, eĢ, koca” anlamlarına gelmek-

tedir. Ġbranice sözlüklere bakıldığında da r-b-b ( ב-ב-ר ) kökünün “haham (Yahudi din adamı), 

Ģampiyon, eğitmen, sözlü kanun, ulema” anlamlarına geldiği görülmektedir. Tanah sözlükle-

rinde bu kök “çok olmak, büyük olmak, ok, lider” anlamlarına gelmektedir.21 Ġbranicedeki 

“çarĢınının efendisi/sahibi” anlamına gelen rab sūḳ ( שוק רב ) aynı Arapça terkiplerde gördü-

ğümüz “ev sahibi, ev hanımı” gibidir. Akatça ve Aramicedeki rav/rava ( א/רַב רַבָּ ) kelimeleride 

benzer Ģekilde “efendi, sahip, ulu, büyük” anlamlara gelmektedir. Kelimenin anlamları göz 

önüne alındığında el-Lât putunun hacim olarak çok büyük görünmesinden dolayı Tâif‟te el-

Rabba diye bilinmesinin sebebi anlaĢılmaktadır.22 Bu durum, akraba diller arasında geçiĢ ol-

duğunu göstermektedir. Kur‟an‟da KureyĢ Sûresi 3. ayette de Allah için “bu evin sahibi” (  سبّ 

انثٍد ْزا ) olarak kullanımı da bu bağlamda değerlendirilmelidir. Rab kavramı Ġslam öncesi dö-

nemde aynı zamanda bazı kâhinlere verilen bir isim olarak da karĢımıza çıkmaktadır. R-b-y 

kökü s-h-r (ay) anlamıyla yönetimde sözü geçen rahipler kastedilmektedir.23 

Rab Kur‟an‟da Allah için kullanılmadığı zaman “efendi, sahip, melik” gibi anlamlara 

gelmektedir. Nitekim Yûsuf suresi 50. ayetteki24 rab kelimesi için Taberî “melik, seyyid” an-

lamlarını tercih etmektedir.25  Rab kelimesinin günlük hayatta da bu yalın anlamında kullanıl-

dığını Hz. Peygamber‟in bir hadisinden öğrenmek mümkün olmaktadır. Bir hadise göre Hz. 

Muhammed‟in kölenin efendisi için rabbim (ًست) demesini yasaklamıĢtır. Onun yerine efen-

dim (سٍذي) demesini istemiĢtir.26 Buradan da anlaĢıldığı üzere rab kavramı tekil formda sadece 

Allah için kullanılmıĢtır. BaĢka bir varlık için kullanımı yasaklanmıĢtır.  

Taberî aynı Ģekilde Yûsuf Sûresi 23. ayette27 rabbî (ًست) kelimesiyle kastedilen anlamın 

seyyidî (سٍذي) olduğunu ifade etmektedir. Mucâhid‟den (ö.103/721) ve es-Suddî‟den 

(ö.127/745) gelen rivayetlerde de benzer ifadeler geçmektedir.  Yûsuf Sûresi 41. ayete verdiği 

açıklamada da benzer bir anlam vermekte ve ayette rab kelimesiyle kastedilen kiĢinin onların 

kralı olduğunu söylemektedir.28  Taberî Hz. Yusuf‟un aslında bu cümleyi “beni kralının ya-

nında an” anlamında söylediğini belirtir.29  Taberî Hz. Yusuf‟un rab kelimesini Allah dıĢında 

bir kral için kullandığından ve sonrasında yanlıĢını fark ederek affolunmak için ağladığından 

bahsetmektedir.30 Sonraki ayette aynı Ģekilde Hz. Mûsâ‟ya karĢısında kendisinin rabliğini 

                                                 
19

  Arthur Jeffrey, The Foreign Vocabulary of Qur’an (Leiden-Boston: Brill, 2007), 136-137. 
20

  Pierre Grimal, Mitoloji Sözlüğü Yunan ve Roma (Ġstanbul: Kabalcı Yayınevi, 2012), “Adonis”, 5. 
21

  Samuel Lee, A Lexicon, Hebrew, Chaldee and English Lexicon of the Old Testament (London: Duncan and 

Malcolm, 1840), “ רב” , 547; M. Jastrow, Dictionary of Talmud (London: Lucaz Co., 1903), 1/1438-1439; 

William Gesenius, A Hebrew and English Lexicon of the Old Testament (Boston: Crocker and Brewster, 

1865), 957. 
22

  A.J. Wensinck, Encyclopedia of Islam, ed. C.E. Bosworth vd. (Leiden: Brill, 1986), “Rabb”, 8/350. 
23

  Wensinck, “Rabb”, 8/350; Simonetta Calderini, Encyclopedia of the Qur’ān, ed. Jane Dammen McAuliffe 

(Leiden-Boston: Brill, 2003), “Lord”, 3/231. 
24

  “…ġüphesiz rabbim onların hilesini çok iyi bilir, dedi.” (  عَهٍٖى ٍَّ ِْ ذِ ٍْ ً تِكَ ٌَّ سَتّٖ  (اِ
25

  Ġbn Cerīr Ṭaberī, Cāmiu’l-beyān, thk. ʿAbdullah bin ʿAbdu‟l-Muḥsin et-Turkī (Dāru‟l Ḥicr, ts.), 13/198. 
26

  Muslim b. Ḥaccāc, Saḥīḥ Muslim (Riyad: Dāru‟ṭ-Ṭayyibe, 2006), 2/1070. 
27

  “…O da „HâĢâ, Allah‟a sığınırım!‟ dedi.” (  ً ُ سَتّ ٖ ِ اََِّّ لاَلَ يَعاَرَ اللّٰه )Ṭaberī, Cāmiu’l-beyān, 13/78-79. 
28

  “…Biriniz efendisine Ģarap sunacak” (  ًشا ًْ ُ خَ ا فٍَسَْمًٖ سَتَّّ ًَ  .Ṭaberī, Cāmiu’l-beyān, 13/166(احََذكُُ
29

  Ṭaberī, Cāmiu’l-beyān, 13/169. 
30

  Ṭaberī, Cāmiu’l-beyān, 13/172. 
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iddia eden Firavun‟un benzer Ģekilde yerildiği görülmektedir. 

Rab kavramı el-rab (انشب) Ģeklinde maʿrife olarak sadece Esmâ-i Hüsnâ‟da geçmektedir. 

Kur‟an‟da hiçbir zaman “ال” takısıyla tek baĢına kullanımı görülmemektedir.31 Bunun yerine 

isim tamlaması olarak gelmektedir. Örneğin “senin rabbin” anlamındaki rabbuke (ستك) veya 

“onların rabbi” ifadesindeki rabbuhum (ستٓى) gibi. Kelimeyle Allah kastedildiği zaman çoğul 

olarak gelmemektedir.32 Kur‟an‟da da aynı Ģekilde çoğul kullanıldığı zaman Allah‟tan baĢka 

tapınılan mâbudlar kastedilmiĢtir. Örneğin Yûsuf Sûresi 39. ayette çeşit çeşit tanrılar mı, yok-

sa gücüne karşı durulamaz olan bir tek Allah mı (inanıp bağlanmak için) daha iyi? denilirken 

kelime çoğul olarak baĢka tanrılar için kullanılmıĢtır. Rab kelimesine Ezherî‟nin Tehẕību‟l-

Luġa‟sında ve ZemahĢerî‟nin Esāsu‟l-Belāġa‟sında baktığımız zaman açıklamalarda rabbu’l-

erbâb ( الاستاب سب ) Ģeklinde bir kullanım görülmektedir. Bu ifade “Rabblerin Rabbi” anlamın-

da yine çoğul kullanımına örnek olmaktadır. Terkip “efendiler efendisi” olarak övgü ve yü-

celtme anlamı taĢımaktadır.33 

Rab Kur‟an‟da Mekkî dönemde 72 sûrede, 737 kere geçmektedir.34 Rab kavramı Mekkî 

dönemde nicelik bakımından sadece tekil olarak yer almıĢtır. Kavramın ikil kullanımı bu dö-

nem için söz konusu değildir, sadece bir ayette çoğul kullanılmıĢtır. Kavram, Mekke döne-

minde ilki “ilâh, ibadet edilen, mâbud”, ikincisi de “sahip, idareci, yönetici, kral” anlamların-

da olmak üzere iki Ģekilde Kur‟an‟da yer almıĢtır. Kavram Medenî dönemde 22 sûrede 194 

ayette 206 kere geçmektedir. Ayetlerin konu itibariyle daha çok kıssalar, Yahudiler ve Hıris-

tiyanlar etrafında yer aldığı görülmektedir. Daha çok dua ve yakarıĢa dair “biz” iyelik ekiyle 

kullanılmıĢtır. Kavram bu dönemde tekil kullanımının yanı sıra çoğul olarak da gelmiĢtir. 

Kavram, Medine döneminde ilki “ilah, ibadet edilen, mâbud”, ikincisi “din adamları, rabbe 

adanan kiĢiler, rabbe kulluk edenler”, üçüncüsü de “üvey kızlar” olmak üzere üç farklı anlam-

da kullanılmıĢtır.35  

2. İlâh Kavramının Etimolojik Kökenleri 

Eski zamanlardan bugüne kullanılagelmiĢ bir kelime olarak el hem Sâmî dillerde hem 

de çevresindeki coğrafi bölgelerde Tanrı için kullanılan en önemli kelimedir. Özellikle bir 

Tanrı için değil, aksine birçok Tanrı için kullanılmıĢ ortak bir kavramdır. Ġslamiyet‟ten önceki 

Arap toplumu açısından da kelime tapınılan mâbudu tanımlamak amacıyla önemli bir yer 

tutmaktadır.36 Kavram Kur‟an‟da da 96 yerde yalın ilâh (ّإن) Ģekilde, 35 yerde de çoğul âlihe 

 ve 16 yerde zamirlere muzâf ilâhukum-ilâheke (إنٍٍٓ) olarak, 2 yerde ikil formda ilaheyn (آنٓح)

( إنٓك-إِنٓكى ) olmak üzere toplamda 45 sûrede 125 ayette 144 kere geçmektedir.37   

Kur‟an‟da ilâh kavramı sadece tek anlama gelecek Ģekilde kullanılmıĢtır. Daha çok “eĢ-

                                                 
31

  Rāġıb el-Isfehānī, el-Mufredāt fī ġarībi’l-Kurʾān, 184; Ezherī, Tehzību’l-luġa, 10/176. 
32

  ZemaḫĢerī, Esāsu’l-belāġa, 1/327. 
33

  ZemaḫĢerī, Esāsu’l-belāġa, 1/327; Ezherī, Tehzību’l-luġa, 10/176. 
34

  ʿAbdulbāḳī, Muʿcemu’l-mufehres, 49-51. 
35

  Ayrıca bk. Nas, “Kur‟ân Yorumunda Rab Kavramının Anlam DeğiĢimi”, 464. 
36

  Mevdūdī, Kur’an’ın Dört Temel Terimi: İlah, Rab, Din, İbadet, 24-30. 
37

  ʿAbdulbāḳī, Muʿcemu’l-mufehres, 49-51. 
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siz ve benzersiz mâbud” manasına gelmektedir.38 “ġaĢırma, hayret etme” anlamlarına elehe 

-fiilinden türediği de söylenmektedir.39  Hz. Ali‟nin bir sözünde Allah‟ın sıfatları karĢısın (انّ)

da ĢaĢkınlığa düĢüldüğünü anlatması buna örnek olarak verilebilir.  Ayrıca Allah lafzının aslı-

nın velehe (ِٔلا) olduğunu, baĢtaki vav harfinin hemzeye dönüĢtüğünü ve Allah‟ın da bu Ģekil-

de adlandırılmasının her varlığın ona yönelmiĢ olmasından kaynaklandığını söyleyenler de 

vardır.  Bazı görüĢlere göre ise Allah lafzı lâhu-yelûhu-leyâhen ( نٍاْا -ٌهِٕ -لاِ ) kökünden gel-

mektedir ve anlamı “perde arkasında kalmak, gizlenmektir”. En‟âm 6/103‟te görüldüğü gibi 

kimsenin O‟nu idrak edememesi de bu yüzdendir.40   

Ġbranicede el (אל) olarak gelen ve Tanrı‟yı tanımlayan kelime Tevrat‟ta El ve Elohîm41 

kelimeleriyle karĢılanmaktadır. Bunun dıĢında Tevrat‟ta el elyon (yüce Tanrı),42 el olam 

(ebedî Tanrı),43 el şadday (yüce Tanrı)44 gibi isimlerde ilâh kavramıyla eĢ değerdir. Elohîm 

Tevrat‟ta YaratılıĢ 1:1‟de Tanrı için kullanılan ilk isimdir ve çok sık bir Ģekilde zikredilir.45 

Ayrıca diğer tanrılar, GüneĢ, Ay veya krallardan bahsederken de kullanılmıĢtır.46 Ugaritçe il, 

Akadca ilu veya ilânu Ģeklinde geçen kavram, Mezopotamya dinlerinde Enlil, Enki gibi Tanrı 

isimleriyle karĢılanmaktadır.47 Âsur dilinde de el “Tanrı” anlamında kullanılmıĢtır; örneğin 

Babil olarak bildiğimiz Ģehir isminin kökü Bab-el Ģeklindedir ve “Tanrı kapısı” anlamına 

gelmektedir. Ġbranice isimlerde el ek olarak gelmekte ve kelimeye Tanrı‟yla ilgili bir bağlam 

kazandırmaktadır. “Tanrıyla güreĢen” anlamındaki İsra-el (ישראל)48, “Tanrı‟nın gücü” demek 

olan Gabri-el (גבריאל), “kim Tanrı gibidir” anlamında Mika-el (מיכאל) veya “Tanrı benim yar-

gıcımdır” anlamındaki Dani-el (דניאל) buraya örnek olmaktadır. Arapçada da Allah kelimesi-

ne benzer bir Ģekilde yaklaĢtığı görülmektedir. Hz. Peygamber‟in babasının adı olan Abdul-

lah‟ın “Allah‟ın kölesi” anlamına gelmesi buna örnek olarak verilebilir.  

İlâh kelimesinde asıl olan çoğul yapılmamasıdır. Ancak Ġslam öncesi dönemde çok tan-

rılı anlayıĢtan dolayı kelimenin çoğul hali âlihe ( نٓحآ ) kullanılmıĢtır.49 Kelimeye Kur‟an‟da bu 

kullanımıyla Allah dıĢında insanların taptıkları Ģeyler kastedilirken yer verilmiĢtir. Örneğin 

Sâd 38/5‟te, “Tanrıları tek tanrıya mı indiriyor? Bu gerçekten ĢaĢılacak bir Ģey!” diyerek ĢaĢ-

kınlığa düĢen müĢriklerin hem ilâh anlayıĢı ortaya konulmuĢtur. Semantik açıdan bakıldığın-

da, o devirde genel olarak çoğul kullanılan kelimenin tekil formunun sadece Allah için kulla-

                                                 
38

  Rāġıb el-Isfehānī, el-Mufredāt fī ġarībi’l-Kurʾān, 21; Ḫalīl b. Aḥmed, Kitābu’l- ʿayn (Beyrut: Dāru‟l-

Kutubi‟l ʿĠlmiyye, 2003), 1/82. 
39

  Rāġıb el-Isfehānī, el-Mufredāt fī ġarībi’l-Kurʾān, 21. 
40

  Rāġıb el-Isfehānī, el-Mufredāt fī ġarībi’l-Kurʾān, 21. 
41

  Yar. 1:1. 
42

  Yar. 14:18-21, 22; Mez. 57:2. 
43

  Yar. 21:33; Yas. 33:27; YeĢ. 40:28. 
44

  Yar. 17:1, 35:11; Çık. 6:3; Hez. 10:5. 
45

  “BaĢlangıçta Tanrı gökleri ve yeri yarattı.” (ים ִ֑ א אֱלֹה  ָ֣ רָּ ית בָּ ִׁ֖ רֵאש   .(בְּ
46

  Çık. 7:1; Mez. 86:8; Çık. 31:4, 8, 23. Ayrıca bk. Emran el-Badawi, Female Divinity in the Qur’an In Conver-

sation with the Bible and the Ancient Near East (Switzerland: Palgrave Macmillan, 2024), 25-26. 
47

  David Kiltz, “The Relationship Between Arabic Allāh and Syriac Allāhā” 88/1 (2012), 33-50. 
48

  Salih Ġnci, “Dinleri Kelimeler Üzerinden Okumak: Ġsrail (אֵל רָּ שְּ -Örneği”, RumeliDE Dil ve Edebiyat Araş (י 

tırmaları Dergisi 17 (2019), 276-278. 
49

  ġinasi Gündüz, “Cahiliye Dönemi Arap Putperestliği”, Cahiliye Araplarının İlahları, ed. M. Mahfuz Söyle-

mez (Ankara: Ankara Okulu Yayınları, 2016), 37-39; Mehmet Mahfuz Söylemez, “Cahiliye Arap Ġnancında 

Putların Yeri”, Cahiliye Araplarının Ulûhiyet Anlayışı (Ankara: Ankara Okulu Yayınları, 2015), 33. 
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nımının vurgulanması önemlidir. Ayrıca güneĢe hitaben “ilâhe” dedikleri sözlükte yer almak-

tadır.50  

 Kur‟an‟da ilâh kelimesinin kök harflerinden hiç fiil gelmemektedir. El-ilâh Ģeklinde bir 

kullanımı da yoktur. Bu nokta da sadece Allah kelimesi el-ilâha karĢılık olarak belirtilmekte-

dir. Ancak Allah isminden elif atılamayacağı için tam karĢılığı olmamaktadır.51  Allah kelime-

si kullanımda bir ilâhın özel bir ismi olarak ayetlerde yer almaktayken, el-ilâh Ģeklindeki kul-

lanım belirlilik takısı dolayısıyla “ibadet edilen özel bir ilâh” olarak anlaĢılabilecektir. Ayrıca 

ilâh kelimesiyle hem Allah hem de batıl ilahlar karĢılandığı için kelime Türkçedeki Tanrı‟yı 

karĢılamaktadır. Ancak Allah ve Tanrı kelimeleri birbirinin eĢitidir denilemeyecektir. “Allah 

ancak bir tek ilâhtır” ayeti (  احِذ َٔ ُ اِنّٰ   ا اللّٰه ًَ (اََِّ
52 buraya örnek olmaktadır. Kur‟an, Allah dıĢındaki 

tapınılan Ģeylere ilâh derken aslında Allah‟tan baĢkasının olmadığı yönünde bir vurgu taĢı-

maktadır. Çünkü Allah‟tan baĢka varlığa ilâh demek Allah‟a iftira olmaktadır.53 Ulûhiyyetin 

temel esası egemenliktir.54 Mutlak olarak otorite sahibi ise yalnız Allah‟tır ve bunu kimse ile 

paylaĢması düĢünülememektedir. 

Mekke dönemi ayetlerinde ilâh kavramı toplamda 102 ayette ve 35 sûrede 114 kere 

geçmektedir.55 İlâh kavramı Mekke döneminde 86 sûrenin çoğunda geçmektedir. Bu sayı Me-

dine döneminde 10 sûreye kadar inmektedir.56  Bu durumda kavramın Kur‟an‟da en çok kul-

lanıldığı zaman diliminin Mekke dönemi olduğu söylenebilir. Mekkî sûrelerde iĢlenen konu-

larda daha çok Ģirk ve putperestlik, Allah‟ın birliğini ve bir ilâh olarak özellikleri söz konusu 

olduğu, ayrıca tanrı anlayıĢındaki bozukluklar giderilmeye çalıĢıldığı için ilâh kavramının 

çokça geçmesi anlamlı olmaktadır.57 

  İlâh kavramının geçtiği ayetlerin sûre içlerinde dağılımları zaman dilimlerine göre fark-

lılık göstermektedir. İlâh kavramı tekil, ikil ve çoğul kullanımlarıyla genellikle bazı kalıplar 

içerisinde geçmiĢ, bazen de yalın halde kullanılmıĢtır. İlâh kelimesi ilk olarak en erken dö-

nemde Müzzemmil Sûresi‟nde görülmektedir. Hicret‟ten önce inen son sûrelerden olan et-Tûr 

ile Mekke dönemindeki kullanımı sona ermektedir. İlâh kavramı Mekke döneminin “Gizli 

Davet Dönemi” diyebileceğimiz ilk dört yılında sadece iki yerde geçmektedir.58 Geçtiği iki 

ayet arasında uzun zaman aralığı mevcuttur. Nâs Sûresi‟nin Ġbn ʿAbbās‟ın (ö.68/687-88) ula-

Ģılabilen diğer sûre tertiplerinde Felak Sûresi ile Medine döneminin en sonunda yer almakta-

dır. Bu da Müzzemmil 73/9. ayetin59 erken dönemde ilâh kavramının geçtiği ilk yer olduğunu 

bile gösterebilir.60  

                                                 
50

  Cevherī, Tācu’l-luġa ve sıḥāḥu’l-ʿarabiyye, ed. Aḥmed ʿAbdulġafūr ʿAttār (Beyrut: Dāru‟l-ʿĠlm li‟l-Melāyīn, 

1987), 6/2224. 
51

  Ḫalīl b. Aḥmed, Kitābu’l- ʿayn, 1/82. 
52

  En-Nisâ 4/171. 
53

  Ḫalīl b. Aḥmed, Kitābu’l- ʿayn, 2/86. 
54

  Mevdūdī, Kur’an’ın Dört Temel Terimi: İlah, Rab, Din, İbadet, 31. 
55

  ʿAbdulbāḳī, Muʿcemu’l-mufehres, 49-51. 
56

  Ayrıntılı bilgi için bk. Esra Gözeler, Kur’an Ayetlerinin Tarihlendirilmesi (Ġstanbul: KURAMER, 2016), 58-

61. 
57

  Ġsmail Cerrahoğlu, Tefsir Usulü (Ankara: Türkiye Diyanet Vakfı Yayınevi, 1989), 60-62. 
58

  El-Müzzemmil 73/9; en-Nâs 114/3. 
59

  “…O‟ndan baĢka tanrı yoktur.” ( َٕ ُْ  .(لَا  انَِّٰ الِاَّ 
60

  Gözeler, Kur’an Ayetlerinin Tarihlendirilmesi, 57-72. 
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İlâh kavramının Mekke döneminde geçtiği ayetleri kendi kronolojisi içerisinde iki dö-

neme ayırmak mümkündür. Bunlardan ilki, henüz müĢrikler ile karĢılıklı çatıĢmaların baĢla-

madığı birinci ve dördüncü yıllar arasındaki dönem, ikincisi ise müĢriklerin Hz. Muhammed 

ile uzlaĢamayacaklarını düĢünmeleri üzerine peygamberliğin beĢinci yılından itibaren eziyet 

ve iĢkencelerle baĢlayan Mekke döneminin sonraki dokuz yılını kapsayan çatıĢma dönemidir. 

Hz. Muhammed‟in peygamberliğinin ilk üç dört senesinin “Gizli Davet Dönemi” olduğu kay-

naklarda geçmektedir.61 Dördüncü seneden sonra “Açık Davet Dönemi” baĢlamaktadır. İlâh 

kavramının geçtiği ayetler peygamberliğin beĢinci yılından itibaren sıklıkla görülmektedir. 

Mekke döneminde bu durum müĢriklerin Hicret‟in arifesinde Dāru‟n-Nedve‟de Hz. Peygam-

ber‟e suikast giriĢimlerine kadar devam etmektedir. Bu arada geçen süreçte ise ilâh kelimesi 

her sûrede defalarca geçmektedir. Mekke dönemi Tûr Sûresi ile nihayete ermektedir.62 Mekkî 

veya Medenî oluĢu tartıĢmalı olan el-Ankebût 29/46 ise sûrenin konusu itibariyle bazı nuzûl 

sıralamalarında Medenî olarak kabul edilmektedir.63 Bu onu Medine dönemin ilk ayeti olarak 

kabul etmemizi gerektirmektedir. İlâh kavramı ilk dört yılda geçtiği iki yerde de tekil halde 

gelmektedir. Sonrasında geldiği ayetlerde ise tekil-çoğul karıĢık olarak kullanılmaktadır. Ġkil 

kullanımının olduğu tek Mekkî ayet ise Nahl 16/51‟dir.64 Nahl suresinin Ġbn ʿAbbās‟a ait olan 

nüzûl sıralaması da dâhil olmak üzere çoğu eserde Mekke‟nin son dönemlerinde indiği kabul 

edilmektedir. Sadece Ḳatāde‟nin (ö.117/735) Medenî dönemde nâzil olan sureleri ele aldığı 

tertibinde Nahl suresi de bulunmaktadır.65 Batılı bazı araĢtırmacıların da surenin genelinin 

Medenî olduğunu kabul ettikleri görülmektedir.66 Nahl suresindeki ikil kullanımın Ehl-i Kitâb 

ile ilgili bir konuyu iĢlediği de söz konusu edildiğinde sûreyi Medenî döneme almak yanlıĢ 

olmamaktadır. 

Medine döneminde ilâh kavramı yani e-le-he kökü, Mekkî dönem sûrelerde olduğu ka-

dar sık kullanılmamaktadır. İlâh kavramı Medenî dönemde toplamda 10 sûrede ve 22 ayette 

30 kere geçmektedir.67 Bunun en muhtemel sebebi Medenî dönemde Allah‟ın birliği söz ko-

nusu olduğunda Ehl-i Kitâb‟ın müĢriklere nazaran Müslümanlarla çok fazla sorun yaĢamama-

sı olarak gösterilebilir. Medenî dönem ayetlerde tevhit anlayıĢına daha genel bir çerçeveden 

yaklaĢılması bu düĢünceyi ayrıca desteklemektedir. Medenî dönem ayetler incelendiğinde 

Mekke döneminde büyük ölçüde müĢrikler olan muhatabın Ehl-i Kitâb Ģeklinde değiĢtiğini 

görülmektedir.68 Arada Mekke müĢriklerine konu itibariyle giden birkaç ayet bulunmuĢ olsa 

da bu genel çerçeveyi değiĢtirmemektedir. Bu ayetlerin geneli ise Mekke‟nin fethini sürecinde 

                                                 
61

  Ġbrahim Sarıçam, Hz. Muhammed ve Evrensel Mesajı (Ankara: Diyanet ĠĢleri BaĢkanlığı Yayınları, 2007), 

90. 
62

  Ġbn HiĢām, es-Sīretu’n nebevīyye, thk. Mustafa es-Sakkā (Beyrut, ts.), 1/484; Celāluddīn es-Suyūtī, 

Lubābu’n-Nukūl fī Esbābi’n-Nuzūl (Kahire: Mektebetu‟s-Safā, 2002), 246; Gözeler, Kur’an Ayetlerinin Ta-

rihlendirilmesi, 207-208. 
63

  Gözeler, Kur’an Ayetlerinin Tarihlendirilmesi, 59, 151. 
64

  “Allah buyurdu ki: „Ġki tanrı edinmeyin, Tanrı bir tektir. ġu halde yalnız benden korkun.‟” ( ا َّخِزُٔ  ُ لَا ذرَ لاَلَ اللّٰه َٔ
 ٌِ ثُٕ َْ احِذ   فَاٌَِّايَ فاَسْ َٔ َٕ اِنّٰ   ُْ ا  ًَ ٍِ  اََِّ ٍْ َُ ٍِ اثْ ٍْ َٓ  (انِٰ

65
  Gözeler, Kur’an Ayetlerinin Tarihlendirilmesi, 83-84. 

66
  Richard Bell, The Qurʾān: Translated with a Critical Re-arrangement of the Surahs (Edinburgh: T. & T. 

Clark, 1939), 2/383. 
67

  ʿAbdulbāḳī, Muʿcemu’l-mufehres, 49-51. 
68

  Zekiye Sönmez, İslam’ın Ortaya Çıktığı Dönemde Arap Yarımadası’nda Hıristiyanlık (Ankara: Türkiye 

Diyanet Vakfı Yayınevi, 2014), 193-194. 
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inmiĢtir. İlâh kavramı Ehl-i Kitâb‟ı konu edinen ayetler içerisinde ise daha çok Hıristiyanlara 

Hz. Ġsâ ve Hz. Meryem‟i ilâh kabul etmelerine yönelik ikazlarla gündeme gelmektedir.69 Kav-

ramın ikil kullanımı bu ayetlerde yoğunlaĢmaktadır.  

 Medenî dönemde kullanılan ilâh kavramının ayırt edici bir diğer özelliği ise daha çok 

vurgunun Allah‟ın özelliklerinin sıralandığı ayetlerde yapılmasındadır. Muhtemelen bu sebep-

ten dolayı e-le-he kökü Medenî dönemde çoğul olarak kullanılmamıĢtır. Ġkil olarak kullanıldı-

ğı iki yer dıĢında ayetlerin hepsinde tekil olarak gelmektedir. Kelime Medenî dönemde bu 

bağlamda daha çok lâ ilâhe illâ hû (ْٕ لا انّ الا) kalıbı içerisinde geçmektedir.  

Sonuç 

ÇalıĢmamız rab ve ilâh kavramlarının Sâmi dil kökenlerini belirlemeye ve sonrasında 

Kur‟an semantiği içerisindeki yerini tespit etmeye yönelmektedir. Kavramların Kur‟an öncesi 

dönemdeki anlamlarının vahiy sürecinde Mekkî ve Medenî dönemler çerçevesinde değiĢimle-

rini izlemek ayetlerin anlam dünyasına katkı sağlayacaktır. Kur‟an semantiği alanında yapılan 

çalıĢmaların temel amacı da bu olmaktadır. Toshihiko Izutsu semantiğin ne olduğunu açıkla-

dığı Kur’an’da Tanrı ve İnsan baĢlıklı eserinde “Semantik, bir dili, sadece konuĢma ve dü-

Ģünmenin aracı değil, ondan daha önemlisi, kendilerini çevreleyen dünyayı anlama ve yorum-

lamanın bir aracı olarak kullanan insanların weltanscgauung‟unu yahut dünya görüĢünü, en 

sonunda kavramsal olarak anlayabilmek amacıyla o dilin anahtar kelimeleri üzerine yapılan 

analitik bir çalıĢmadır.”70 derken aslında tam da bu noktayı özetlemektedir. Bir ulusun veya 

dinin kavramlarına yapılacak metodolojik bir analiz, ortaya konulmak istenen dünya görüĢü-

nün mahiyeti ve yapısı hakkında bize bilgi vermektedir. ÇalıĢmamızın vardığı sonuçlar bu 

konuda rab ve ilâh kavramlarının semantik analizlerinin yapılmasının Ġslam öncesi ve sonrası 

dönemde Arap toplumunun Tanrı algısını ve Allah‟a bakıĢ açılarını tespit etmede önemli ol-

maktadır. 

Elde edilen sonuçlara yer verecek olursak, Arap toplumunun, vahiy öncesi dönemde si-

yer kitaplarında Cahiliye Çağı olarak adlandırılan zaman diliminde yaratıcı tek tanrı ve yar-

dımcı tanrılar olmak üzere kısmen Henoteist71 diyebileceğimiz bir Tanrı anlayıĢına sahip ol-

dukları anlaĢılmıĢtır. Her ne kadar birden fazla tanrıları var gibi görünse de Arapların tanrı 

anlayıĢlarının “yüce tek tanrı” üzerinden Ģekillendiği görülmüĢtür. Araplar, Kur‟an‟ın da ifade 

ettiği üzere, Allah‟ı bilmektedirler. O‟nun yüce ilâh olduğunu kabul etmekte ve O‟ndan baĢ-

kasına rab demeye yanaĢmamaktadırlar. Var olduğunu kabul ettikleri hiçbir putu veya doğa 

gücünü Allah ile bir tutmamıĢlardır. Ancak bu onların Kur‟an‟a göre makbul bir Tanrı anlayı-

Ģına sahip olduklarını göstermemektedir. Allah‟ı ulaĢılmaz görmeleri sebebiyle, O‟nu en üstte 

tutarak diğerlerini ona aracı kılan Arap toplumu Kur‟an‟da kınanmaktadır. 

Arapların Ġslamiyet‟ten önce de rab ve ilâh kavramlarını normal hayatlarında kullandık-

ları ve verdikleri anlam Kur‟an‟da çoğu ayette geçmektedir. Kelimelerin her ikisinin de kö-

                                                 
69

  Sönmez, İslam’ın Ortaya Çıktığı Dönemde Arap Yarımadası’nda Hıristiyanlık, 280-288. 
70

  Toshihiko Ġzutsu, Kur’an’da Tanrı ve İnsan (Pınar Yayınları, 2014), 34. 
71

  Peter Van Nuffelen, “Pagan Monotheism as a Religious Phenomenon”, One God Pagan Monotheism in the 

Roman Empire, ed. Stephen Mitchell - Peter Van Nuffelen (Cambridge: Cambridge University Press, 2010), 

18. 
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kenlerinin Arapçadaki kullanımından daha önceye gittiği ve Sâmî dil geleneğinin neredeyse 

tamamında el kelimesini “tanrı” anlamını karĢılayacak Ģekilde kullandığı tespit edilmiĢtir. 

Rab ve ilâh kavramlarının Sâmî dil kökenlerinin belirtilmesinden sonra nüzûl sürecin-

deki yerleri, hangi dönemlerde daha fazla yer verildiği, dönemlere göre geçiĢ sıklıkları ve 

muhatap kitleleri de bu çalıĢmada ayrıca belirtilmiĢtir. Mekke döneminin “Gizli Davet Döne-

mi” olarak adlandırabileceğimiz ilk dört senesinde ilâh kavramı sadece iki ayette geçmekte-

dir. Rab kavramının bu dönemde sıklıkla kullanılarak bu boĢluğu doldurduğu tespit edilmiĢtir. 

Rab, ilâh kavramına göre hem Mekke döneminde hem de Medine döneminde daha fazla kul-

lanılmıĢtır. Her iki kavram da Mekke döneminde genel olarak müĢrikleri, Medine döneminde 

ise Müslüman, Yahudi ve Hıristiyanları muhatap alarak geçmektedir. İlâh kavramı Mekke 

döneminde tekil ve çoğul olarak gelmekteyken, ikil kullanımı sadece Medine döneminde gö-

rülmektedir. Rab kavramının ikil kullanımı Kur‟an‟da görülmemektedir. Medine döneminde 

inen birkaç ayet dıĢında Allah‟ı kastederek genel anlamda tekil kullanıldığı tespit edilmiĢtir. 

Nicelik olarak bakıldığında her iki kavramın da Kur‟an‟da en çok Mekke döneminde kullanıl-

dığı görülmektedir. 

Rab kavramı Kur‟an‟da dört farklı anlamıyla kullanılmaktadır. En yaygın anlamı “ilâh, 

mâbud” hem Mekke döneminde hem de Medine döneminde görülmektedir. Mekke dönemin-

de ayrıca “sahip, idareci, yönetici, kral” anlamında kullanılmaktadır. Medine döneminde ise 

“din adamları, rabbe adanan kiĢiler, rabbe kulluk edenler” ve “üvey kızlar” anlamları ayetler-

de yer almaktadır. Rab kavramının ilâh kavramına göre tanrı anlayıĢı bağlamında daha kuĢa-

tıcı bir çerçeve çizdiği tespit edilmiĢtir. İlâh kavramı ise sözlüklerde geçtiği Ģekliyle sadece 

“mâbud” anlamına sahiptir. Kur‟an‟da da farklı bir anlama gelecek Ģekilde kullanılmamıĢtır. 

Bu sebepten dolayı kelimenin semantiği anlam farklılığı üzerinden değil, benzer kalıplar, ke-

limenin kazandığı tekil, çoğul veya ikil haller ve nüzûl sürecindeki konular bağlamında sınıf-

landırılmıĢtır. Peygamberliğin birinci ve dördüncü yılları arasında ilâh kavramı Gizli Davet 

Dönemi ve Peygamberliğin beĢinci senesi sonrası Açık Davet Dönemi Ģeklinde çalıĢılmıĢtır. 

ÇalıĢmamızda klasik sözlüklerden, ʿUlūmu‟l-Ḳurʾān kaynaklarından, tefsirlerden veya 

güncel eserlerden elde edilen bilgiler analiz edilmiĢtir. ÇalıĢmamız Kur‟an ayetlerinin anla-

Ģılmasında faydalı olacak Ġslam öncesi Arapların tanrı anlayıĢları hakkında daha detaylı ça-

lıĢmaların yapılması gerekliliğini ortaya koymaktadır. Çok tanrıcılığın doğru bir Ģekilde ta-

nımlanmasının Kur‟an‟ın anlaĢılmasında önemli bir köĢe taĢı olduğunu da ayrıca göstermek-

tedir.  



010Kur’an’daki Rab ve İlâh Kavramlarının Sâmî Dil Kökenleri |  

www.dergipark.org.tr/tader 

Kaynakça  

Akdemir, Salih. Kur’an’a Dilbilimsel Yaklaşımlar. Ġstanbul: KURAMER Yayınları, 2017. 

Aydın, Halil Ġbrahim. Kur’an’da Rab Kavramı. Karaman: Karamanoğlu Mehmetbey Üniver-

sitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Yüksek Lisans Tezi, 2017. 

Badawi, Emran el-. Female Divinity in the Qur’an In Conversation with the Bible and the 

Ancient Near East. Switzerland: Palgrave Macmillan, 2024. 

Bell, Richard. The Qurʾān: Translated with a Critical Re-arrangement of the Surahs. Edin-

burgh: T. & T. Clark, 1939. 

Calderini, Simonetta. Encyclopedia of the Qur’ān. ed. Jane Dammen McAuliffe. Leiden-

Boston: Brill, 2003. 

Cerrahoğlu, Ġsmail. Tefsir Usulü. Ankara: Türkiye Diyanet Vakfı Yayınevi, 1989. 

Cevherī. Tācu’l-luġa ve sıḥāḥu’l-ʿarabiyye. ed. Aḥmed ʿAbdulġafūr ʿAttār. 6 Cilt. Beyrut: 

Dāru‟l-ʿĠlm li‟l-Melāyīn, 1987. 

Dāmeġānī. Ḳāmūsu’l-Ḳurʾān. Beyrut: Dāru‟l-ʿĠlmi‟l-Melāyīn, 1983. 

Dāmeġānī, Ebū Abdillāh Muḥammed b. ʿAlī ed-. el-Vucūh ve’n- Neẕāʾir. Kahire: Dāru‟l-

ʿĠlmi‟l-Melāyīn, 1992. 

Erdoğan, Esra. Kur’an’da Geçen Rab ve İlah Kavramları Üzerine Semantik Bir İnceleme. 

Ankara Üniversitesi, Yüksek Lisans Tezi, 2018. 

Erdoğan ġamlıoğlu, Esra. Kur’an’ın İlk Muhataplarının Bilgi Zemini: Ashab-ı Sebt Örneği. 

Ankara: Ankara Sosyal Bilimler Üniversitesi, Ġslami AraĢtırmalar Enstitüsü, Doktora 

Tezi, 2024. 

Ezherī. Tehzību’l-luġa. ed. Muḥammed ʿAvd Mirʿab. Beyrut: Dāru Ġhyāi‟t-Turāsi‟l-ʿArabī, 

2001. 

Gesenius, William. A Hebrew and English Lexicon of the Old Testament. Boston: Crocker 

and Brewster, 1865. 

Gözeler, Esra. Kur’an Ayetlerinin Tarihlendirilmesi. Ġstanbul: KURAMER, 2016. 

Grimal, Pierre. Mitoloji Sözlüğü Yunan ve Roma. Ġstanbul: Kabalcı Yayınevi, 2012. 

Gündüz, ġinasi. “Cahiliye Dönemi Arap Putperestliği”. Cahiliye Araplarının İlahları. ed. M. 

Mahfuz Söylemez. 11-50. Ankara: Ankara Okulu Yayınları, 2016. 

Hacımüftüoğlu, Halil. Kral Tanrı Allah’ın Krallığı. Ġstanbul: ĠletiĢim Yayıncılık, 2011. 

Ḫalīl b. Aḥmed. Kitābu’l- ʿayn. Beyrut: Dāru‟l-Kutubi‟l ʿĠlmiyye, 2003. 

Ġbn Fāris. Muʿcemu muḳāyīsi’l-luġa. Beyrut: Dāru‟l Fikr, 1979. 

Ġbn HiĢām. es-Sīretu’n nebevīyye. thk. Mustafa es-Sakkā. Beyrut, ts. 

Ġbn ʿAṭıyye. el-Muḥarreru’l-vecīz fī tefsīri’l-kitābi’l-ʿazīz. Beyrut: Dāru‟l-Ḫayr, 2007. 

Ġnci, Salih. “Dinleri Kelimeler Üzerinden Okumak: Ġsrail (אֵל רָּ שְּ  Örneği”. RumeliDE Dil ve (י 

Edebiyat Araştırmaları Dergisi 17 (2019), 273-287. 

https://doi.org/10.29000/rumelide.656754 

Ġzutsu, Toshihiko. Kur’an’da Tanrı ve İnsan. Pınar Yayınları, 2014. 

Jastrow, M. Dictionary of Talmud. London: Lucaz Co., 1903. 

Jeffrey, Arthur. The Foreign Vocabulary of Qur’an. Leiden-Boston: Brill, 2007. 

Kiltz, David. “The Relationship Between Arabic Allāh and Syriac Allāhā” 88/1 (2012), 33-

50. https://doi.org/10.1515/islam-2012-0003 



Esra ERDOĞAN ŞAMLIOĞLU | 511 

TADER 8 / 2 (October 2024) 

 

Ḳurṭubī. el-Cāmiʿ li-aḥkāmi’l-Ḳurʾān. thk. ʿAbdullah b. ʿAbdulmuḥsin. 24 Cilt. Beyrut: Mü-

essesetu‟r-Risāle, 2006. 

Lee, Samuel. A Lexicon, Hebrew, Chaldee and English Lexicon of the Old Testament. Lon-

don: Duncan and Malcolm, 1840. 

Māturīdī. Teʾvilātu’l-Kur’ān. thk. Mecdī Baslūm. 10 Cilt. Beyrut: Dāru‟l Kutubu‟l ʿĠlmiyye, 

1. Basım, 2005. 

Mevdūdī. Kur’an’ın Dört Temel Terimi: İlah, Rab, Din, İbadet. çev. Mahmut Osmanoğlu. 

Ġstanbul: Özgün Yayıncılık, 2001. 

Muslim b. Ḥaccāc. Saḥīḥ Muslim. Riyad: Dāru‟ṭ-Ṭayyibe, 2006. 

Nas, Hasan. “Kur‟ân Yorumunda Rab Kavramının Anlam DeğiĢimi”. Tefsir Araştırmaları 

Dergisi 5/1 (2021), 462-482. https://doi.org/10.31121/tader.837715 

Nesefī. Medāriku’t-Tenzīl ve Ḥaḳāīḳu’t-Teʾvīl. thk. Yūsuf ʿAlī Budeyvī. 3 Cilt. Beyrut: 

Dāru‟l-Kelimi‟ṭ-Ṭayyib, 1998. 

Nuffelen, Peter Van. “Pagan Monotheism as a Religious Phenomenon”. One God Pagan Mo-

notheism in the Roman Empire. ed. Stephen Mitchell - Peter Van Nuffelen. 16-33. 

Cambridge: Cambridge University Press, 2010. 

Rāġıb el-Isfehānī. el-Mufredāt fī ġarībi’l-Kurʾān. ed. Safvān ʿAdnān ed-Dāvūdī. DımaĢk; 

Beyrut: ed-Dāru‟Ģ-ġāmiyye, 1412. 

Sarıçam, Ġbrahim. Hz. Muhammed ve Evrensel Mesajı. Ankara: Diyanet ĠĢleri BaĢkanlığı Ya-

yınları, 5. Basım, 2007. 

Sönmez, Zekiye. İslam’ın Ortaya Çıktığı Dönemde Arap Yarımadası’nda Hıristiyanlık. Anka-

ra: Türkiye Diyanet Vakfı Yayınevi, 2014. 

Söylemez, Mehmet Mahfuz. “Cahiliye Arap Ġnancında Putların Yeri”. Cahiliye Araplarının 

Ulûhiyet Anlayışı. 9-51. Ankara: Ankara Okulu Yayınları, 2015. 

Suyūtī, Celāluddīn es-. Lubābu’n-Nukūl fī Esbābi’n-Nuzūl. Kahire: Mektebetu‟s-Safā, 2002. 

Ṭaberī, Ġbn Cerīr. Cāmiu’l-beyān. thk. ʿAbdullah bin ʿAbdu‟l-Muḥsin et-Turkī. 26 Cilt. 

Dāru‟l Ḥicr, ts. 

Temizer, Aydın. “Kur‟an‟da „Rab‟ Kavramı Üzerine Semantik Bir Analiz”. Marmara Üniver-

sitesi İlahiyat Fakültesi Dergisi 44 (2014), 39-66. 

https://doi.org/10.15370/muifd.50025 

Ünsal, Hadiye. Erken Dönem Mekkî Surelerin Tahlili. Ankara: Ankara Okulu Yayınları, 2016. 

Wensinck, A.J. Encyclopedia of Islam. ed. C.E. Bosworth vd. Leiden: Brill, 1986. 

ZemaḫĢerī. Esāsu’l-belāġa. ed. Muḥammed Bāsil ʿUyūnu‟s-Sevd. 6 Cilt. Beyrut: Dāru‟l-

Kutubi‟l-ʿĠlmiyye, 1998. 

ʿAbdulbāḳī, Muḥammed Fuād. Muʿcemu’l-mufehres. Beyrut: Dāru‟l Maʿrife, 1991. 

 

 

  



012Kur’an’daki Rab ve İlâh Kavramlarının Sâmî Dil Kökenleri |  

www.dergipark.org.tr/tader 

Etik Beyan / Ethical Statement 

Bu çalıĢmanın hazırlanma sürecinde bilimsel ve etik ilkelere uyulduğu ve yararlanılan tüm 

çalıĢmaların kaynakçada belirtildiği beyan olunur / It is declared that scientific and ethical 

principles have been followed while carrying out and writing this study and that all the sour-

ces used have been properly cited. 

Yazar(lar) / Author(s)  

Esra ERDOĞAN ġAMLIOĞLU 

Finansman / Funding 

Yazar bu araĢtırmayı desteklemek için herhangi bir dıĢ fon almadığını kabul eder / The author 

acknowledges that received not external funding support of this research. 

Çıkar Çatışması / Competing Interests 

Yazar, çıkar çatıĢması olmadığını beyan ederler / The author declares that he have no compe-

ting interests. 

 

 

 

 


